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Temps de contes inexistant.

Contexte de l’innovation Problématique

Comment orienter les adolescents ?

Pourquoi ne pas exploiter les contes 
malgaches ?

Qu’attendons-nous pour produire des 
manuels didactiques sur les contes? 

Éducation des préadolescents.

Richesse culturelle en disparition.
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A l’issu du collège, chaque élève doit 
être capable de développer la 
connaissance d’éthique sociale.

Objectif général Objectif spécifique 1

La taille de la fratrie ?
Le niveau scolaire des parents ?

Objectifs de 
l’innovation

Avant l’adolescence, chaque élève 
doit être capable de s’approprier les 
éléments culturels de certains contes 
malgaches.

Chaque élève, au cours de sa croissance 
physique et intellectuelle doit être mis 
en garde de la réalité de la vie à deux.

L’exploitation de contes en classe devrait 
conduire les collégiens à être capable de 
bien réfléchir avant de prendre une 
décision dans la vie.

Objectif spécifique 2 Objectif spécifique 3



Démarche adoptée : Taxonomie de Bloom

Phase d’essai et de 
Remédiation avec un 

public restreint
 (2 mois).

Réalisation des séquences 
pédagogiques 

(2mois).

Evaluation du projet 
d’innovation par les 

contes ( 2 mois).
Bilan de 

l’expérimentation (1 
mois).Expérimentation dans 

4 établissements
 (2 mois).

Étape 1

Étape 2

Étape 3

Étape 4
Étape 5



Impact 1

Épanouissement des 
adolescents.

Connaissance de soi.

Impact 2

Compréhension de 
l’autre.

Impact 3

Assise de la personnalité et 
de détermination 

personnelle.

Impact 4

Impacts de l’innovation



Actions à mettre en œuvre pour poursuivre les avancées

Action 1

Action 2

Constitution de l’équipe du projet d’innovation.

Identification des établissements pilotes pour 
la phase d’essai et d’expérimentaion.
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